A tompendious 


olde treatyſe / ſhewynge / howe that we 
eughtto haue ÿ ſcripture in Ens 
glyſſbe / 


C Thexcnſacyon of] treatyſe 


Thongh'J am ol de / clothed in barbaror 's weds 
Nothynge garn ſſhed with gaze eloqriency 
Y ct Z ielfthetrouth / yf ye lyſt to take hede 
Agaynſt rhey: frowarde / furious freneſy 
Wh recken it for a great hereſy 

And vnto la e people greuous ontrage 
To haue goddes woꝛde in their natyfe langa ge. 


Encmyes J ſhall haue / mary a ſboꝛen crowhe 
U uh forfed cappes and gaye crooſys of golds 
ich to marntey ether ambicion s renowone 
Are glad lay e people in ignoꝛanceto holde 

J er to ſtewe 15 vente / one maye be bolde 


Att though u bea pꝛoverbe daylye ſpoken 
N bo that tettj th trouth / his head ſhalbe bioken 


, 


Cvntothe Reader, 
EA Race and peace: not that the 
woilde geuyth / bur from god 
the father and onre ſauionre 
Zeſu ¶ hꝛiſt with incrcace of ỹ 
7 2 bo 9 the and atk 
that thurſte thetruthe. Amen. 
Be zſyderyngethe ciou 
ſnes of oure 3 and theyr dice 
fo furiouſly bare ageynſt the woꝛde· f God / ad 
ſpeciaſty the new teſtamẽt tranſlatyd and ſar foꝛ⸗ 
= by Maſter Wilfiã Tyndale / which they falſe 
ly pꝛetẽ de to be ſoꝛe coꝛrupte. Thar ye may Fnowe 
thatyt is not Tyndales tranſlacyò moueth thẽ 
but only the in warde malyce whiche they hauee⸗ 
uer had ageynſtthe woꝛde of Ged. Z haue here 
pin in pꝛynte a tretyſe wry tten abonte the pere of 
ourc loꝛde a thouſande foure hundryd. By which 
thou ſhalte playnly perceyuc / that they wolde yet 
ncuer frem the begynnynge admytte any tranſla 
ciõ tothe lare people / ſot hat it is not coꝛruptetrã 
fla cid that they withſtonde. Foꝛ yfthat weretrue 
y y dle beſtyes wolde haue had leyſer Jnowgh to 
put foꝛth a nother well trãſlaty d. But yt is iheyr 
awne myſcheuous lyuynge yp mouyth rhe accoꝛ⸗ 
dyng as Chꝛyſte ſayd Ihoñ . iij. E uery man that 
woꝛ kyih cuytt'haryrh ÿ lyght / ner cemyth to the 


lyght leſt hys woꝛkes ſhulde be repꝛoued. c. 


Thus mayſt thou ſethat bycauſetheyꝛ worFes 

br and not bycauſe yt is enytk tranſlatyd / 
furionſly reſyſte the woꝛde of god whiche 
is Pkrew lyght. For yet was ther neuer nonetrãſ⸗ 
lan d but other with falſbed 02 tyrãny they pure 
t dor e. W þcrefoze J ex hoꝛte there der not to 


TT 


N 


conſydre ad notethe woꝛdes butthe maner. And 
pꝛa ye to god to ſende the rulers hartes to vnder⸗ 
ſtõde thetrewth and further the ſame 
and the god of all comfoꝛte be 
wuh the Amen. 


— 
* 
\ 


C Thys treaty ſe moꝛethã an.. ycre olde | 
Occlareth howe orrre p:calatis do ferre a myſſe 
Which of frowarde pꝛeſumpcion are ſo bolde 


To fo: bede the woꝛde of god in englyſſhe 85 
For as the pꝛophcete ſayeth blyſſed he is 

That cxercyſah hym ſelfe diligently | 

In ſcripture nyght and daye continualfy Pſal.is 


E O: to mate vpon Anticriſt J ta⸗ 
ke figure of Fong Antioche of who 
me gods lawe ſpeakythe in boke 
of Machabeijs / foꝛ right as kyn⸗ 
ge Antioche came in 5 ende well 
nygh of the olde lawe / and bꝛent 
the bookes of gods lawe / and coͤpelfed the peo⸗ 
ple to do maumentry. So now Anticriſt y kyng 
of clergy thar ly nen woꝛſe then hethen pꝛeſtes bꝛẽ 
ncth nowe nyghe thẽde of the nere lawec andthe⸗ 
vãgely of Chriſt tbat is nyghe ÿ ende of thewe 
de to deceyue weff nygbe all the woꝛlde and 
ne the ſeruauntes of god. For nowe god 
we who wyffſtande by hys lawe fo: Sata 
ptopheres ſaye is now vnbonde and hathe ben 
(CC. yeris and moꝛe foꝛ to _— ower ers 
- ij. 8 


rr 


Ve may ſe it gye / as be dyd the clergye ofthe olde lawe bit nos 
is no nouel⸗ we worth e muchemoꝛce maly ec. For as they dam 
reis that the ned E hꝛyſt ſe nowe ower byſſtops dampne and 
biſdops bur bꝛen goddeslawe / foꝛ by canſe it is daawyn into o⸗ 
13 goſ⸗ wer mother tounge. gc. It owght to be and we ſa 

* 


vyd ſhuld be as we ſhatk pꝛeue by open euidence 
tho: oughe goddes helpe. Firſt wetake witneſſe of 
Boctius de diſciplina ſcolarumm / that ſaxthe that 
childerne ſbuld be tawght int he bookes of Sene⸗ 
. te. And Bede expounderhthis ſainge / and ſayt 
tbat childerne in verines ſhuld be tawght. Fo: * 
bookes cf Sencke ben moꝛalſes ad for they be not 
tar ght thus in there yont de they contynue ſtytl | 


ey tt mancryd aud be vnable to conceyuethe ſubs 
tyle ſcience of trouthe ſaing the wrſe man is as a 
x eade Ro clean niyꝛroꝛ newe puttiſſhed. Wiſdem ſtaff not 
bin hode ſas enter into a wicked ſorr le. And moche is herof the 
re oure ma⸗ ſentence of Bede. And Algaſcikin his logyke ſar- 
ſters. eth / tbe ſowle of niẽ is ag a clene mirroꝛ newe i ul 
loſſhed in which is ſeyn lygbtly punage of vertue. | 


And fe: the people bath net cunnynge in yorthe 
they have darke ſorvles and blinded with ignoꝛan 
cc / ſo that they pꝛoffyt not in rertuc / but in falſnes 
and malice and other vices and mocheis ther of y 
matter. Sythen hethen philoſophers wolden the 
people to pꝛoffit in naturatt ſcience / howe moche 
moꝛe ſbuld Cbꝛiſten clerkes wyll the pepyſi' to pꝛo 
fr tin ſciẽce of vertues / foꝛ ſo weld gode. For whe 
the la we was geuyn to Moyſes in the moumnte of 
nay / god gaue it to his people i ther mother t5 
f Ebꝛue / that alt the people ſhuld vndei ſtande 
Nd commaunded Moyſes to readeit to them 
vntyſt they vnderſtode it / ãd ſo he did asit is playn 
Ocutero.i xx i. And l dꝛas aljc redde it in th eyr 


mother tage /fro moꝛow vntylf none as it is playu 
in the firſt boke of Eſdꝛas Cap. viij. And be redde 
u apertly in the ſtreate q the carys of - people wert 
intentyfly gevyn therto / in ſo moche t hat the people 
feif into greate weping fo: the mijFeping of the 
lawe. Alſo goddes lawe ſaithe Deuter. xrry. eat 
fathers ſhuld make the lawe knowen to they: ſons 
ned ãd the ſonnes that ſhuld be boꝛne of the ſhuld 
ryſe and teache theje thynges to ther ſonnes. And 
the holy apoſtle jaynt Peter in 5. fourth cha, tec 
of his fyrſt boote ſpeaF; th afterthis mancr/jaz ei 
Oe. Who ſo euer ſpeafe / ſpeafe he as the woꝛder of 
god: and every man as he hathe takyn gra ce 
of, knowing / ſo miniſtre be forthe to other men 
It is wꝛytten playnly inthe booke of noum>2es 
the eleventh chapter. When ÿ pꝛophet Meyſes ha 
de choſen ſcuenty elder men / and the ſoꝛy t of god 
reſted on them and they pꝛopheiyed. Two men be 
ſydes them / Eldad/ and 1 in Þ 
te tes / and "Joſue the miniſtre of Moyſes ſaid to 

Mo ſes / foꝛbed tbowe them. And Moyſes ſaid moſes [ctred 
what cnueſtthou foꝛ me? Who ſhatt let y at? the nr 55g pto 


people pꝛopheſye/yf god gyue them his ſpirite? 


Alſo it is redde in the goſped' that ſaynct Jhon | 
75 geliſt ſaid vnto Chriſt / lorde we ſhalt forbyd Luc. 


that caſtth onte ſpiryttes in thy name / whiche 
lowith not vs. And Chriſt ſaid do net forbede / 
for who ſo is not agaynſt vo ys with vs. And vn 
to the ſame agreyth wetk'the pꝛopheſy of Joh 
which ſaynt Petre pꝛeachinge to the Jewes ſtr 
ghy allegyd as Luke recyteth intheſecounde cha 
pitre of the actes of the apoſtles ſayenge aftetthis 
mancr. That godde nope in the laſt dayes ſhat 


ſhedde out hes ſpurs vppon every flcſſhe, 


Bur they For god ſayeth your ſones and doughters ſhuld 
ſay only ma — /ond your vonge men ſhalt” ſe viſpons. 


ier doctoꝛ And vpon whit ſondaye god gave knoꝛwlege of 


can vnder- hys laweto dyuerſe nati3s with out annye excep 
ſtãd p ſcri- cyons inther mother tonge/byrhe vnderſtãdyng 
pture of onetunge. And of thys it is notabyll ſuhenthe 
in the olde lawe had ther lawe inther 

mother tounge / ythelay engliſhe people in y ne⸗ 

wvee lawe haue u as alt'orher nacyons hathe / ſy⸗ 
the Chꝛiſt bowght vs as he dyd other and harh 
gevyn to vs ᷣ ſame grace as to other. Foꝛ ſain 
Peter, Actu. xi. was repꝛeryd fo he had baptys 
ſed Coꝛnelij / and hys felows y were hethen me, 
And Peter anſweryd and ſaide. Vf god have ge⸗ 
ryn tame gracetothẽ that he harheto vs / who 
am Ithermaye foꝛbyde god? As who ſaythe n 
lxethe not in j power of men. Than who art bon 
that foꝛbyddeſtthe people to bare gods lawe in 
ther mother tonngeꝛ we ſaye y thou art Anticriſt 


bym ſelf. Fo: Paule ſaith. i. C oꝛin.x. I wyti' cve⸗ 


ry manto ſpeake wuh tounges / moꝛe foꝛ ſothe to 
p:opheſy/alſo he ſay he howe ſhatf' he jaye As 

men apõ thy bleſſyr gthat wontes nor whatthon 

fayft, Apõ thys ſauhe doctoꝛ Cyꝛc. If the people 

Here roll vnderſtẽd the paper ofthe p:eſt uſbatf rhe barer 
xc arone ma heladde vnto ged / and the moꝛe deuoutly anſwer, 
ſter Lyꝛc yf Amen. Alſo Paule ſanhe inthe ſame chapter Jr 
pe wilt not v. ytl rather fy ve woꝛdes to be ſpokyn tothe vnder 
here Paul. ſtandyng of men then ten thouſande thatthey vn 
rrſtande not. And. xx. doctoꝛs withother mo he⸗ 

Ne the incarnacion of Chꝛiſte tranſlatyd the by⸗ 
ble owt of Ebꝛewennto Grcke. 2 nd efrerthe a ſcẽ⸗ 
ſion many rrãſlaied all the byble in dyuerſe lã ga⸗ 
ges / as into ſpanyfbe.unge frenſhetunge / and al 


. 


mayne/italy and by many yeres have hade t. Je 
was harde of awoꝛthy ma of Almayn that p jas 
me tyme was a flẽmyng whoſe name was "Jas 
mes Merlãd which trãſlated alk the byble into fle 
myſh e. Foꝛ whiche dede he was ſomoͤned be foꝛe 
the pope of great malyce. Andthe boke was takyn 
to examinacion. And trucly he appꝛouyd it. And 
then it was delyverd to bym agayne into confu⸗ 
ſiõ of att hys enemes. Wurſhupfuti Bede in bys 
firſt boofe cattyd de geſtis Angloꝛũ. chapter, ij. 
rettyth that ſainct Oſwoldethe Ryng of Noꝛrhã 
berlande aſked ofthe ſtottes an holy byſhoppe Ai 
dã to pꝛeache to his pcople / and p Fyng him ſelfe in 
terpꝛetyd it in Engliſhe tothe people, Sythẽthis 
bleſſyd deade of this Ryng is alowede of atk'hos 
ly Churche / whye not nowe owght n as wetko be 
allowed a man to readethe goſpelt' in Engliſſhe 


to the people / ſythen that ſainct Paule ſaithe if 0s A feareful 
wer goſpetk'be hydde / it is hydde inthẽthat ſha's lay enge. 


be dampned. And he ſaithe alſo he that knoweth 
not ſhait nor be Fnowyn of gode, And therfaze ve⸗ 
nerabilis Bede ledde by the ſpirite of gode trãſla 
ted a greate parte of the byble into englyſhe. Who 
ſc oꝛiginatkes ben in many abbeys in yngland. 
And Ciſtercicnc. li.v.ca.xxiitj.ſaythe that the eu 
nangely of Ihoñ was dꝛawen uito englyſhe by Þ 
ſoꝛeſaid Bede whiche cuuangely of Ihoñ and o⸗ 
tber goſpels ben yet in manye places of ſo olde en 
glyſhethat ſtant can annye englyſhe man reade 
them. Foꝛthys Bede reygnyd inthe yere of o 

loꝛde god. vij. hundꝛed and. xxxij. Alſo Ciſtercien 
cis. li.vi.ca.i.ſauhe that kyng Alred oꝛdyned o 


ſcolys of dyuerſe artes in Oxfoꝛde and he turnyd 
the beſt lawes into his moder tounge and the pſal 


1 this hour e bo Fnowe u of which y ci manyca copyc be in yng⸗ 
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der alſo / he reybgned in the yere of owre loꝛde god 
vii. hundꝛed. lrxij. And jaina Thomas ja th 
ſioper libꝛ a poluicoꝛũ cx; ounyngithis woꝛde bars 
barus/y barberus is bey vndſtond/ th net y he⸗ 
read, th m hid mother tõge. Wherfoꝛethe apoltle 
ſauh if I fnowe not y veitue of ÿ vo, ceto for 4m 
I ſpcate I ſhaloeto hym barbarus / ys to ſayc / 
vnd tãdeth not what q ſaye / ne J what bejarth 
And jo atk tho pꝛeſies 5 vndſtõdẽ nct whatehey 
rcadyn byther mother tonge be called barbarus / 
etherfoꝛe Bede dyd dꝛa we into engliſ ſhe liberal 
artes leſte engliſhe men ſhuld be come barbarus / 
bec Thomas, Alſo Lincoln. ſaxth in a ſermõ y be 
gynny th / Scriſ tũ eſt de lenitis. J f any ꝛcte jaye 
Neſigne in he cãne net preache/oneremedyet o/reſigne he vp 
= pe hiobiif ce, Another remedy if he wyu ' notthus 
no wile bin /recoꝛde he in ů wee y nakyd tete of the londaye 
apo à good goſpeit y he have 5ᷣ groſſe ſtoꝛye cd u tothe pe⸗ 
pcnſion o. le / ÿ is if he vndiſtoͤd late / 1 do hethis every we 
Fe in pᷣyere he batt pꝛofyt moche. Fo: thus pꝛea⸗ 
chyd ower loꝛde ſayinge / Ihoñ. vi. The wo:des 
that I ſpcafte to yowe be ſpiru q ly fe. If he do not 
vndiſtõdt latẽ go he to one of his neyghbours y 
vnd ſtondeth / which wyll charctably expoune urs 
bm ãd thus cdifyc he his floft. Vpoͤ this ar gu 
ah a greate clarke ſaith /yf u be laufull to pꝛea⸗ 
che ů nakedterte to pehlc / u is alſo lefud to wꝛyte 
and read ittothẽ. Alto ſyre Wyttiã Tboꝛiſby ar⸗ 
chebiſhope of Y 6:Fe did do dꝛawe atretyſe in ens 
gyſbe by a woꝛſbypfutl'clerke whoſe name was 
treariſe 13i Merry fe / intbe whiche were conteyned the arti 
church over Ms of byleve / the. vij. dedly ſynnes / che. vij. woꝛ⸗ 
agaynſt £3 fes of n rcy/the. x. cõmaundmetes. And ſent thẽ 
don ſtone zt in ſmatl'hagyncs o v cõm en pcople to lerne it ãd 


; 
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land, Alſo Richerd the heremyte of Bampole dꝛe 
we into engly / bethe pjalcer with a gloje the lejs 
ſons of dirige ãd many othert. caty ces /by y whi⸗ 
che many engl. ſhe nien have ben greatly edy fyed 
Anc the, be eurſed of gode y wolde ler þ people to 
be lewderthe they ben. But many me nove be lys 
Fe vnto y fredes of Niob / ÿ whyles they enfoꝛſed 
to Textende god they offendyd in him greuouſly. 
And thocogh ſuche as be ſlayne do myꝛacles / nes 
re th cles they ben ſiynking matters. This ſayth 
Richerd y heremʒ texpounyng this verſe / Ne aus 
ferae de oꝛe mco verbiũ veritatis vſqʒquaqʒ. And 
C hꝛiſt ſayth ÿ me ſbuld deamic thẽ ſelf to do grea? Pes 
te lein te ſcruice to god in Fitting of his pco⸗ & bꝛiſt muſt 
le. Arbit ctur je obſequiũ pꝛeſtare deo. a. Alſo a be fulfilfed 
man ef Lõdon whoſe name was Wyꝛyng c hade take 
a by ble in engly ſhe of noꝛthbẽ ſycache whiche was 
ern of many men q u ſemydto be, C. ycres olde. 
Alſo u is knewẽ to many mẽ in j tyme of hngi 
cherd y. ij. y into a pai l, amẽt was pint a by lit by 
theſſentof. ij. archeby ſſboppes q of p clergy to ads 
nuttc y by ble ytyme trãſlated into englyſbe with 
othei eng lyſſhe boeker of therpeſ;cis of y goſpels 
rr hiche whẽ it was harde ẽ ſeyn of loꝛdes q of Þ 
com6s. The duke of lãcaſter Ihoñ anſwered ther 
to iy ght ſbarply ſayingthis ſentẽce / we wy lt not 
be reſuſc of att other nacions. Fox ſytbe they bare 
god es lawe whiche is v lawe of ower belefe ĩ ther 


owncligace/we wyll hare owres in enalz * 

who ſo crer ſaye naye. And this he offer criſie is 
with a greate otbe. Al o Thomas Ariidett” nature of 
by ſſſoppe of E aunterbrry ſaid in a ſermõ at weſt alf biſ ſpoppes. 
meſſer / ot buryeng of Quene / Annc / V it was 
moꝛc ioye of her thã of any womi y ever he Fnewe 


Fos ſpc an alien boꝛi c hadde in engl, ſſye all j. ui 


This pꝛo 


goſpels wyth the doctoꝛs vpIthem, And he ſad 
that ſhe had (cntchero hym to examyn / ãd he ſaid 
that they were good and trewe. And he blamyd 
intha: ſermon ſharply the negligence of the pꝛe⸗ 
lats / and other mẽ / In ſo moche that he ſaide that 
he wold leave vppe the office of Chaunceler and 
foꝛſate woꝛdly buſynes / and gyue hym to fulfytt 
Heuer tru⸗ his paſto: all office /foꝛ that he hade ſeyn / and red 
ſt biſbop as deintho bookes. And after this pꝛomyſe he beca 
I5ge as be me moſt cruett enemy that myght be agaynſt 
kepeth his eng yſhe booFes, And therfoꝛe as many men ſays 
poſſeſſion ne god ſmot hym with a cruelt dethe as he didde 
alſo Rycherd flemyng by ſhoppe of lyncolne, And 

y crower byſſboppes ben ſo indurate and ſo farre 

ſtrayed from godtharthcy have no grace one to 

beware of a nother / but pꝛowdly a gaynſt alf rea⸗ 

ſons and euidẽce of gods lawes / and doctors ſens 

| tenccs/they b:cnnegoddes woꝛdethe whiche has 

| Wher is 5 the bꝛonghtthys realmeto vndoynge fo: cver but 
aunciẽt blo if godes grace bethemoꝛc / foꝛths crued' deade 
de py was is cauſe of peſtilence / hungers / warres / and that 
in england alſo thys realme ſhalbe conqueryd in ſhoꝛt tyme / 
in theſe da as ſainct Edward the kyng and confeſſoꝛ vꝛophe 
pes. ſyche in his bookethat begynnith thus / Sãctus 
Edwardus rex vidit ſpiritualibus oculis. ctccte. 

And therfoꝛe u were good tothe Ryng and to o⸗ 

. ther loꝛdes to make ſome remedy agaynſtthis cõ⸗ 
t nũc re? ſtuncyon of Antech:iſt that ſaythe it is vnlawfulk 


ges _ of to ig en glyſhe mento have in cnglyſhe goddes la 
gie crudi⸗ . he bꝛennythe and ſleythethẽ that 


1 nethys good deade / andrhar is for de⸗ 
dicatis ter? fault thatthe Fyng and loꝛdes knowẽ not ne wy it 
£14 not knowether owne office in me iren ice of god T 

bys lawe, Foꝛ as ſaina Auſten ſatthethe Ryng 


afchctyng wold deſyer to — 
bym b 


with hys knyghtes repꝛeſentyn the godhede of 
Ohꝛiſte and pꝛeſtes the manhode of Chꝛiſte / Rex 
eſt vicartus dininitatis / et ſacerdos eſt vicarius 
Chꝛiſti humanitatis / hec Auguſtinus in de ques 
ſtionibus vaens et noue legis.ca.xci. And 
s offis 
ce / he mayc fynde niẽ to ſheweto o that 
truely and perfetly ſhalf infoꝛme hym to doo his 
officeto the pleſaunce of god. Brtthys cannenot 
he lerne ef byſhoppys fo: they enfoꝛme hym after Biſ 
Antichꝛiſtes lawe and — fo: bys = 
wes nore reignen. Yet agaynſtthẽ that ſaynrhe Wr 
goſpctt in englyſhe horny a men to erre / wore ache againſt 
they well / that we fynde in latyn lãgage moꝛe he their God 
rayFcsthen of att other langages / foꝛ the deac. * heir belp. 
ſaythe.xxiiij.xciij. Q uidam ainem herctici / that 
there be founden ſyzty laten heretykes. And if me 
ſhuld hate any lãgage foꝛ hereſytkẽ muſtthey ha 
te latẽ But gode foꝛbede y any lãga ge ſbuld be ha 
ted fo: hereſy ſythẽ manye heretykes wer of y diſci 

les of y Appoſtles. Fo: ſama Ihoñ ſaube they 

ave goñ owrof vs bntthey were not of vs. And 
Paule ſaithe it bchovythe hereſys to be / gãtꝛch: iſt Bow An 
makythe many mo HereryFesrhen there ſhuld be. Sift i 
fo: he ſtoppyt he ſothe Fnowyng of godes lawe/ p 3 — 
@ punyſhcth ſo them that he Fnowyth that have der — 
it / that they dare not comen therof openlyto hare reſics. 
trete infoꝛmacion / and thys makyth laye men 
deſyꝛẽ g lovẽ to knowe godes lawto georo gi 
in pꝛyryte / and conceyven bytheyr owne wa 
manytymes hereſys the whiche hereſies in 
tyme ſhuld be deſtroyed / yſf men myght have free 
comenyng openly / and but if this mayc be hade 
modhc of pcopleſhaffdycin hercſy / foꝛ it ly ehe 


nen in Antichꝛiſtes power to deſtroye aft englyſ⸗ 
ſhe bookes / foꝛ as fait as he dꝛennecthe / ot her men 
ſball dꝛawe / andthus the cau;c of berciy and of 8 

pe that dyer he in hereſy is the frowardnes of 

yſboppes that roy ll not uffer mean to haue ohyn 

comounyng and fre inthe la ve of gode and ther? 

foꝛe they be cow table of as many ſowlys as dy- 

en inthys default / and are traytoꝛs to gode in ſtop 

pyng of hio lawethe waiche was made in ſalnaci 

Is not this on of p people. And nowerhey rurne his la ve by⸗ 
turningethe ther cructk'conſtuucyons into damonacion of t he 
rotys of vtre people as it ſhalbepꝛovyd aponry:m att x daycef 
s vpward: dome foꝛ godes la we ſaithe / Stabũt iuſti in mæg⸗ 
na conſtancia aduerſus cos qut ſe angu tiauecũt 

ct qui abſtulerunt labozes eo:nm. 7c. Foꝛt hat 
Reade Sa? other men laboꝛẽ they bꝛennẽ / and if owre clergy 
pien vt. and weld ſtudy well this leſſen of ſapiẽceto v kde / they 
vii. ſpuld mowe rede therin theyr ounc dam enacion / 
but ifthey amend this defaulte with other defaul⸗ 
tes. Sauhe not the holy man Ardemakan in the 
boote ofqueſtions that p warſbu ful ſacramẽtof 

the alter maz e be made in eche com? langage: Foꝛ 
he ſait he jo diden the appoſtles. But we covert 

nott his /dut that Antech: iſt gene vs leaue to has 

ne the lawe of ower beleue in engliſhe. Alſo they 
that baue comonyd moche with þ Jewes / ayet hat 
they haue in every lande thatthey be boꝛne in / the 
byble in ther mother tounge / thatis Ebꝛewe. And 

moꝛe pꝛactyſetherin than annye men / re 
rbe le de men ae the pꝛeſtes. But it io red 
[ther ſona goges emonges the people of ther 
pꝛeſtes to fulfyſt ther pꝛeſtes office and tothe edifi 
cation of the poꝛaile / that for woꝛldly bu ines 


and ſlcothe maye not ſtudye it. Alſothe. uij. evans 
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geliſee wꝛete the goſpeſ in diverſe langages /a 
Vialberrein Zurye / Marke in Italy / Cue in As 
chaic / and heñ in Aſie. And alt theſe wꝛotte in 
lar gagte ofthe ſame contr@&s/alſo Thobye ſax 
e hap.x in. thai gede diſper ged / ſpꝛed / oꝛ ſcaterid Þ 
Lewes ab:cde among the herben people that they 
teũixnge vntorhey in the mer vey ties of godde: they 
ft nid knewethatthere were none other gode / but 
redeof Iſraetl. And gede oꝛdyned his people to 
belexe his lame weren among them in ther mos 
ther teunge / vt patet. Ge. vij.and Exo. xiij. In ſo 
mechethe bee of Jndithe is wꝛyiten in Calde ſi 

che / vt petet er Hicrenimũ in pꝛologo auſdẽ. Al 
ſe ibe bookes of Daniel / and of Eſdꝛe ben wirtten 
ine elde / rt parete Hicroni. in pꝛologis coꝛun⸗ 
dE / alſe the boc Fe of Johel is in Araby ke &d Sys 
re ſpeche / xt patet per Picroni.in pꝛologo einſde. 
Alſe E zechꝛell ihe pꝛepher pꝛopheſyed in Baby⸗ 
len and lefic bis pꝛopbeſi e rnderrhe motler toun 
ge of Baty lon/rtpæntper Hicronimũ in pꝛologo 
ciuſdem Alte the pꝛepbeſye of Iſaie is tranſla⸗ 
ted ui tothe tour ge of Etbiope / as Bierom.cocs 
dytb in pꝛimo pꝛologe Gene. Then ſythen thy dar 
fe pꝛopheh ce cictrar ſlated amon ben 
pcoplethat the myghi bare knowlege of gode id 
ef the incarnacien of Cheiſt / moche mote it owghe 
to be trãſlatyd to englyſpe people that have recti⸗ 
vy dthe fayt he and bounden them ſelfe to Fepe it 

pon payne of de mpuacion /ſythen Chaiſt comm 
un ded his Apoſtles to pꝛeache his goſpelt 
alk rhe woꝛlde ar d exceptid no people noꝛ lan 
age. Alſo Baigen tranſſated the byble ewt ef E 
b:cwe into Grete with þelpe of otber in the yes 
re of owre loꝛde God, C Cxxxuij. Alſo Aquila 


trãflated it in tyme of Adꝛiã 5 emperowre in the 
yere of oure loꝛde.C.xxiiij./alſo Theodoſ16 trãſla⸗ 
iti 5 tyme ofthẽperowre Comede.luiij. yere after 
Aquila / alſo Simacustrãſlated it in yryme of the 
perowre Serene, xxx.ycre after Theodoſion.viij. 
yere afrer Simacus it was tranſlated the aucrox 
vnknowen inthetyme of Alerander the emperow 
re / And Jerome tranſlated it into latyn / vt in 
cronias Ciſtercienc.li.ij.ca.xxxij. And after that 
Jeror hade tranſlated it into laten / he tranſlated 
moche to women ofthe bible. And tothe maydens 
Euſtochia and Paula / hetranſlated the bookes of 
Joſue of Indicum and Ruth / and Heſter / and 
Eccleſiaſtes / Jeremy / Iſaie and Daniell / and 
the. xij.pꝛophetes/ãd the, vg. canonyfFe epyſtytfes 
vt patet in pꝛologo eoꝛũdem. And ſo alk mẽ maye 
ſe = by Jer that it was neuer his entẽt to byn 
dethe lawe of god vnder his tranſlacion of laren 
but by his owne dede gevythe leane to tranſlate it 
into every ſpeche for Jerom wipytyrhe i his. lxx vii 
epyſtletothis man Atleta / that he ſhuld enfoꝛme 
his daughter in the bookes ofthe olde lawe and 
the newe / Alſo in his. lrrv. epiſtle he wꝛytytheto Þ 
rirgyn Semctriadis / that ſhe ſhuld fo: to encrea 
ſe her ſelfe in vertue rede nowe aps one booke / ãd 
notre / apon another, And he ſpecifiethe vnto her 
- that ſhe alſo reade the goſpeſt / and the epiſty ties 
AE” of tbe Apoſtles, Andrhns Thenglyſhe men deſy 
Bin 31 havethe lawe of gode in englyſbe / ſytben it 


des ſay ỹ caffyd the lawe vndefyled cõuertyng ſowlys in 
maketh to clennes / lex dñi immaculata conuertens aĩas / 


heretifes C but Antechꝛiſt ſaithe that it is coꝛrupte with litte⸗ 
peruerteth raff lettre that it ſleyth ſowlystakyng his aucto⸗ 
ſoules. rite of Paule / that ſaithe / litera occidit ſpiruus an 


F 


tem riuificat. That isy Lettre of the ceremos 
nyes of thc olde lawe ſleyth the Jewes / and them 
that nowe vſen them / but the ſpirite ofthe newella 
we quykenethe trewe Criſten men / ſythen Chꝛiſt 
ſatrhe my woꝛdes ben ſſ ꝛitte and lyffe. Alſo we ta 
Fe cnſcmple cf holy virgyns to love to reade the 
geſpeſt as they didẽ / as Katheryn / Ceqle / Cue 
Agnes / Margaret / whiche alegyd the holy go⸗ 
ſpctt tothe ir f. dels / thatſlewerhem for the keping 
therof. Oftheſe foꝛeſaid auctoꝛues it is pꝛoryd 
laufutl / bothe men ad women laufulty may res 
ade and wꝛyte ge des lawe in theyr mother runs 
ge / and they that foꝛfenden this they ſhewe them 
ſelfes heyers and ſonnes of the firſt toꝛmentors / 
end werſc/fo: they ſhewen them ſelfes the veraye 
diſciples of Antich:iſt / rr hiche hathe &d ſhalk paſ 
ſcallthe malyce ofty rauntes that banc ben before 
in ſtoppyng ãd per vertynge of godes lawe whis 
che dea de engendꝛyxthe orcare vengeance to falt 
in this rcalme / but if n be amendid Foꝛ Paule ſais 
the Roma. i. The wrathe ef gode is ſherryd from 
heryn vpon cr1elnes and vnrygbtfulnes of theſe | 
men ther wuh helden rherrowtrhe of code in vn⸗ 
right veyſnes / R euclatur enim ira da ſuper omnẽ 
impictatem ct in inſticiam hommum coꝛũ qui vert 
tatem dei in iniuſtitia detinent. Now gode of bys 
mercy gere vnto ower kyng / and to ower loꝛdes 
grace of trewe vnderſtandyng to amendethis des 
fault pꝛincinaliy and alf other / then ſhalf we | 
me caſclyto be amendid. Foꝛ rntytFit be amen 
there ſbaff never be reſt and peace inthys realme 
bo y frndythe oꝛ redythe this lente pit it fur⸗ 
the in exe minacrs @ ſuffer it net to be hydde oꝛ de 
ſtroyed / but multyplyed foꝛ no mã Fnowah what 
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proffyt maye eeme therof. For hetbat compiledt 

it / urpoiyth with goddes helpe to mayntayne i 

vntothe deathe/pfreade be. And rherfoꝛe att chꝛi 

ſten mẽ and women / pꝛaye tharthe woꝛde of god 

maye be vnbonnde / and delyvered from rhe pos 

; wer of Anti i” renne amonge his people, 
Amen. 


C Emp:ented at Marlbo:ow inthel de of Zefs 
ſen / be my Hans Luft / intheyere of ore lo ide 
M. CC CC. and. XXX, (| 
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